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AVISOS

• Não fique em pé nesta poltrona ou use-a como escada
• Use essa poltrona apenas para sentar uma pessoa de cada vez
• Não use essa poltrona a menos que todos os parafusos e porcas estejam firmemente seguros
• Verifique regularmente todos os parafusos e porcas
• Essa poltrona não deve ser usada com peças danificadas ou ausentes
• Entre em contato com o distribuidor autorizado para reparar ou substituir peças danificadas, defeituosas ou ausentes
• Não seguir esses avisos pode resultar em sérios danos

PT Instruções de montagem

TheraLift Manual de instruções

Leia atentamente as instruções antes da montagem. Verifique todas as caixas com cuidado para identificar
peças pequenas que possam ter se soltado durante o transporte. Retire todos os componentes das caixas e

coloque-os sobre uma superfície macia, como um tapete, cobertor ou protetor de móveis. Identifique e
confira todas as peças e ferragens conforme especificado abaixo.
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ETAPA 1

Massagem e
aquecimento

(apoio para os pés)
Massagem e
aquecimento

(assento)

Controle
remoto

Bolso para
controle remoto

ETAPA 2

Antes de apertar
completamente todos os
parafusos, monte todas as
peças de forma leve
primeiro. Isso garante o
alinhamento correto e evita
uma montagem desigual.

Quando tudo estiver
ajustado corretamente,
aperte bem todos os
parafusos.

Esta montagem pode exigir
ajuda adicional (montagem
por 2 pessoas).

DICAS DE MONTAGEM:



Manual´de´uso´para´o´controle

Pressione o botão de ligar uma vez para ligar; a luz
indicadora vermelha acenderá. A massagem de quatro
partes será ativada por padrão, a luz indicadora azul
piscará, o temporizador padrão é de 10 minutos, a
intensidade´da´massagem´é´M´e´o´modo´de´massagem´é´1�
Pressione novamente para desligar a luz vermelha e todas
as funções anteriores.

Há três modos de massagem. Selecione o modo de forma
sequencial; o modo padrão ao ligar é o M1�

M1´¡´modo´1´(luz indicadora azul)
M2´¡´modo´2 (luz indicadora azul)
M3´¡´modo´3 (luz indicadora azul)

O ponto de massagem das costas é ativado por padrão
ao ligar o aparelho, e a luz indicadora azul pisca.
Pressione novamente para desligar os pontos de
massagem das costas e a luz indicadora. (Pressione
novamente para ligar).

O ponto de massagem lombar é ativado por padrão
ao ligar o aparelho, e a luz indicadora azul pisca.
Pressione novamente para desligar o ponto de
massagem lombar e a luz indicadora. (Pressione
novamente para ligar).

O ponto de massagem das pernas é ativado por
padrão ao ligar o aparelho, e a luz indicadora azul
pisca. Pressione novamente para desligar os pontos
de massagem das pernas e a luz indicadora.
(Pressione novamente para ligar).

Pressione a haste de empurrar uma vez para continuar
subindo; pressione novamente para parar.

Pressione a haste de elevação uma vez para descer
continuamente; pressione novamente para parar.

Pressione uma vez para ligar o aquecimento; a luz indicadora
amarela acenderá. Pressione novamente para desligar. A
função de aquecimento é independente e o tempo padrão é
de 10 minutos.

Há três níveis de intensidade de massagem:
L´¢´baixa´�´M´¢´média´�´H´¢´alta�
A configuração padrão é M ao ligar o aparelho.
Você pode pressionar o botão Intensity para alterar
a configuração.

O ponto de massagem dos glúteos é ativado por
padrão ao ligar o aparelho, e a luz indicadora azul
pisca. Pressione novamente para desligar o ponto de
massagem dos glúteos e a luz indicadora. (Pressione
novamente para ligar.)

1�´Botão´de´ligar

3�´MODE�´Modo´de´massagem

4�´BACK�´Ponto´de´massagem´das´costas

5�´LUMBAR�´Ponto´de´massagem´lombar 8�´LEG�´Ponto´de´massagem´das´pernas

9�´SUBIR

10�´DESCER

2�´HEAT�´Aquecimento´da´massagem

6�´INTENSITY�´Intensidade´da´massagem

7�´THIGH�´Ponto´de´massagem´dos´glúteos
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Dados do produto

Descrição

Partes do produto

Materiais por SKU

Ângulo de inclinação

Peso máximo suportado

Dimensões do produto

Materiais

Encosto´acolchoado´de´3´seções�
Apoios´para´os´pés´acolchoados�
Apoio´de´braço´acolchoado�
Assento´acolchoado�
Base´com´rodas´traseiras´sem´freios�
Bolso´lateral´direito�
Massagem´e´controle´de´calor�
Controle´de´posições´de´poltrona�

TM3000�´Estofamento´Eco¢couro´à´base´de´PU�
TM3001�´Estofamento´em´tecido´à´base´de´PU�
TM3002�´Estofamento´em´tecido´à´base´de´PU�
TM3003�´Estofamento´em´tecido´à´base´de´PU�
TM3004�´Estofamento´Eco¢couro´à´base´de´PU�

Aberto´136î´�´Fechado´108î

Dimensões gerais 84´x´92´x´104´cm
Assento 48´cm´de´largura´x´56´cm´de´profundidade´x´49�5´cm´de´altura
Altura do apoio de braço 60´cm
Altura do encosto reclinado 79�5´cm
Profundidade total totalmente estendida 157´cm
Altura do apoio para os pés aberto 52´cm

158´kg

TM3000 TM3001 TM3002 TM3003 TM3004
BROWN BLUEBERRY CREAM MOCCHA NOIR
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Poltrona´elevatória´elétrica´com´massagem´de´8´pontos´e
aquecimento�

Até 3 posições:
Poltrona
Semicama
Elevação

A poltrona pode permanecer em posições intermediárias. A posição deste
é graduada de acordo com a necessidade e exigência do usuário

Produto: estrutura´de´ferro�´motor´e´estrutura´de´madeira�
Enchimento: espuma´elástica´de´alta´densidade´30D�
Revestimento: fibra´de´alta´qualidade�´couro´sintético´respirável´e´tecido�

TheraLift Manual de instruções



Dados de armazenamento

Especificações técnicas

Garantia

Peso neto | Produto

Peso da caixa de embarque

Unidades por caixa de embarque

Dimensiones de la caja de envío

1

86´x´76´x´65´cm

Instruções de limpeza

Mantenimiento preventivo
para el cuero ecológico

Condições de armazenamento Evite´a´luz´solar´direta�
Local´interno´seco�´ventilado´e´fresco�

Sistema

Tensão de saída nominal

Faixa de tensão de entrada

Elétrico�
Somente´em´caso´de´falha´elétrica´ou´corte´de´energia´a´cadeira
retornará´automaticamente´à´sua´posição´original�

A´estrutura´de´ferro´possui´garantia´de´5´anos�´O´motor�´a´estrutura´de´madeira�´a´espuma´de´alta´elasticidade´30D�´a
fibra´de´qualidade´premium�´o´couro´sintético´e´o´tecido´possuem´garantia´de´2´anos�´Danos causados por uso

incorreto ou erro humano não estão cobertos pela garantia. 

AC100¢240V

DC29V¢1�8A

5

40�8´kg

43�8´kg

Hidratante´para´Couro�
Frequência�´Aplicar´a´cada´3´meses�

Passos:
Limpeza�´Limpe´a´superfície´com´um´pano´macio�
Aplicação�´Aplique´o´hidratante´de´couro´de´forma´uniforme�
Absorção�´Deixe´o´hidratante´absorver´por´15´minutos�
Polimento�´Lustre´com´um´pano´limpo´e´seco�

Produtos de limpeza permitidos: água�´sabão´neutro´com´água�´álcool
isopropílico´diluído´�70Û�´e´lenços´desinfetantes�

Produtos de limpeza não recomendados: produtos´químicos
fortemente´corrosivos�´limpadores´abrasivos�´solventes´orgânicos
fortes�´lavadoras´a´vapor´de´alta´pressão´ou´enxágue´direto´com´água�

TheraLift Manual de instruções



ADVERTENCIAS

• No se pare sobre este sillón ni lo use como escalera
• Use este sillón solo para sentar una persona a la vez
• No use este sillón a menos que todos los pernos, tornillos y tuercas estén firmemente asegurados
• Compruebe todos los pernos, tornillos y tuercas con regularidad
• Este sillón no debería usarse con partes dañadas o partes que falten
• Póngase en contacto con el distribuidor autorizado para que repare o reemplace las partes dañadas, defectuosas o faltantes
• El no seguir estas advertencias podría resultar en serios daños

Instrucciones de montaje

TheraLift Manual de instrucciones

Lea atentamente las instrucciones antes del ensamblaje. Revise todas las cajas con cuidado para detectar
piezas pequeñas que puedan haberse soltado durante el transporte. Retire todos los componentes de las

cajas y colóquelos sobre una superficie suave, como una alfombra, manta o protector para muebles.
Identifique y verifique todas las piezas y herrajes según se especifica a continuación.
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PASO 1

Massagem e
aquecimento

(apoio para os pés)
Massagem e
aquecimento

(assento)

Controle
remoto

Controle remoto
no bolso

PASO 2

ES

Antes de apretar
completamente todos los
tornillos, ensamble todas las
piezas de manera ligera
primero. Esto asegura un
correcto alineamiento y
evita un armado desigual.

Una vez que todo encaje
correctamente, apriete bien
todos los tornillos.

Este armado puede requerir
ayuda adicional (instalación
por 2 personas).

CONSEJOS DE
ENSAMBLAJE:



ESManual´de´uso´para´el´control

Presione el botón de encendido una vez para encenderlo, la luz
indicadora roja se iluminará, el masaje de cuatro partes se
activará de forma predeterminada, la luz indicadora azul
parpadeará, el temporizador predeterminado es de 10
minutos, la´intensidad´del´masaje´es´M´y´el´modo´de´masaje´es
1� presiónelo nuevamente, la luz indicadora roja se apagará y
las funciones anteriores también se apagarán.

Hay tres modos de masaje, seleccione el modo de masaje por
turnos; el modo predeterminado es M1 cuando la máquina
está encendida.
M1´¢´modo´1´(la luz indicadora es azul)
M2´¢´modo´2 (la luz indicadora es azul)
M3´¢´modo´3 (la luz indicadora es azul)

El punto de masaje de espalda se activa de forma
predeterminada cuando se enciende la máquina y la luz
indicadora parpadea en azul. Presiónelo nuevamente para
apagar los puntos de masaje de espalda y la luz indicadora se
apaga (presiónelo nuevamente para encenderlo).

El punto de masaje de cintura se activa de forma
predeterminada cuando se enciende la máquina y la luz
indicadora parpadea en azul. Presiónelo nuevamente para
apagar el punto de masaje de cintura y la luz indicadora se
apaga (presiónelo nuevamente para encenderlo).

El punto de masaje de piernas se activa de forma
predeterminada cuando se enciende la máquina y la luz
indicadora parpadea en azul. Presiónelo nuevamente para
apagar los puntos de masaje de piernas y la luz indicadora
se apaga (presiónelo nuevamente para encenderlo).

Presione la varilla de empuje una vez para continuar
subiendo, presiónela nuevamente para detenerla.

Presione la varilla de empuje una vez para continuar
descendiendo, presiónela nuevamente para detenerse.

Presione una vez para encender la calefacción; el indicador
amarillo se encenderá; presione de nuevo para apagarla. La
función de calefacción se configura de forma independiente y
el tiempo predeterminado es de 10 minutos.

Hay tres niveles de intensidad de masaje:
L´¢´bajo´�´M´¢´medio´�´H´¢´alto�
La configuración predeterminada es la velocidad M al
encender el dispositivo. Puede pulsar el botón Intensity
para cambiar la configuración.

El punto de masaje de cadera se activa de forma
predeterminada cuando se enciende la máquina y la luz
indicadora parpadea en azul. Presiónelo nuevamente para
apagar el punto de masaje de cadera y la luz indicadora se
apaga (presiónelo nuevamente para encenderlo).

1�´Botón´de´encendido

3�´MODE�´Modo´de´masaje

4�´BACK�´Cambio´de´punto´de´masaje´de´espalda

5�´LUMBAR�´Cambio´de´punto´de´masaje´lumbar 8�´LEG�´Cambio´de´punto´de´masaje´de´piernas

9�´ARRIBA

10�´ABAJO

2�´HEAT�´Calefacción´de´masaje

6�´INTENSITY�´Intensidad´del´masaje

7�´THIGH�´Cambio´de´punto´de´masaje´de´glúteos
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Datos del producto

Descripción

Partes del producto

Materiales por SKU

Ángulo de inclinación

Peso máximo soportado

Dimensiones del producto

Materiales

Respaldo´acolchonado´de´3´secciones�
Apoyos´acolchonados´para´los´pies�
Apoyo´de´brazo´acolchonado�
Asiento´acolchonado�
Base´con´ruedas´traseras´sin´frenos�
Bolsillo´lateral´derecho�
Masaje´y´control´de´calor�
Control´de´posiciones´del´sillón�

TM3000�´Tapizado´en´cuero´ecológico´a´base´de´PU�
TM3001�´Tapizado´en´tela´a´base´de´PU�
TM3002�´Tapizado´en´tela´a´base´de´PU�
TM3003�´Tapizado´en´tela´a´base´de´PU�
TM3004�´Tapizado´en´cuero´ecológico´a´base´de´PU�

Abierto´136î´�´Cerrado´108î

Dimensiones generales 84´x´92´x´104´cm
Asiento 48´cm´de´ancho´x´56´cm´de´profundidad´x´49�5´cm´de´altura
Altura del apoyabrazos 60´cm
Altura del respaldo reclinado 79�5´cm
Profundidad total completamente extendido 157´cm
Altura del reposapiés abierto 52´cm

158´kg

TM3000 TM3001 TM3002 TM3003 TM3004
BROWN BLUEBERRY CREAM MOCCHA NOIR

8

Sillón´elevador´eléctrico´con´masaje´de´8´puntos´y´función´de´calefacción�

Hasta 3 posiciones:
Sillón
Semi´cama
Elevación

El sillón puede permanecer en posiciones intermedias. Su posición
se gradúa de acuerdo con la necesidad y exigencia del usuario.

Producto: estructura´de´hierro�´motor´y´marco´de´madera�
Relleno: espuma´elástica´de´alta´densidad´30D�
Cubierta: fibra´de´alta´calidad�´cuero´sintético´transpirable´y´tela�

TheraLift Manual de instrucciones



Datos de almacenamiento

Especificaciones técnicas

Garantía

Peso Neto | Producto

Peso de la caja de embarque

Unidades por caja de embarque

Dimensiones de la caja de envío

1

86´x´76´x´65´cm

Instrucciones de limpieza

Mantenimiento preventivo
para el cuero ecológico

Condiciones de almacenamiento Evite´la´luz´solar´directa�
Lugar´interior´seco�´ventilado´y´fresco�

Sistema

Tensión de salida nominal

Rango de tensión de entrada

Eléctrico�
Solo´en´caso´de´falla´eléctrica´o´corte´de´energía�´el´sillón´volverá
automáticamente´a´su´posición´original�

La´estructura´de´hierro´tiene´una´garantía´de´5´años�´El´motor�´la´estructura´de´madera�´la´espuma´de´alta´elasticidad
30D�´la´fibra´de´calidad´premium�´el´cuero´sintético´y´la´tela´tienen´una´garantía´de´2´años�´Los daños causados por mal

uso o error humano no están cubiertos por la garantía.

AC100¢240V

DC29V¢1�8A

9

40�8´kg

43�8´kg

TheraLift Manual de instrucciones

Productos de limpieza permitidos: agua�´jabón´neutro´con´agua�´alcohol
isopropílico´diluido´�70Û�´y´toallitas´desinfectantes�´

Productos de limpieza no recomendados: productos´químicos
fuertemente´corrosivos�´limpiadores´abrasivos�´solventes´orgánicos
fuertes�´limpiadoras´a´vapor´de´alta´presión´o´enjuague´directo´con´agua�

Hidratante´para´Cuero�
Frecuencia�´Aplicar´cada´3´meses�

Pasos:
Limpieza�´Limpie´la´superficie´con´un´paño´suave�
Aplicación�´Aplique´un´hidratante´para´cuero´de´manera´uniforme�
Absorción�´Deje´que´el´hidratante´se´absorba´durante´15´minutos�
Pulido�´Lustre´con´un´paño´limpio´y´seco�



WARNING

• Do not stand in this chair, do not use this chair as a stop ladder
• Use this chair only for seating one person at a time
• Do not use this chair unless all bolts, screws and knobs are firmly secured
• Check all bolts, screws and knobs on a regular basis
• This chair should not be used with damaged or missing parts
• Contact and authorized service provider to repair or replace damaged or missing parts
• Failure to follow these warnings could result in serious injury

Assembly instructions

Please read the instructions carefully before assembly. Check all boxes thoroughly for small parts that
may have come loose during transportation. Remove all components from the boxes and place them
on a soft surface such as a carpet, blanket, or furniture pad. Identify and verify all parts and hardware

as specified below.

Before tightening all
screws completely,
assemble all parts loosely
first. This ensures proper
alignment and prevents
uneven assembly.

Once everything fits
correctly, tighten all screws
securely.

This assembly may require
additional help (2 person
set up).

10

ASSEMBLY TIPS:

STEP 1

Massage
and heating

(footrest)
Massage

and heating
(seat)

Remote
control

Pocket for
remote control

STEP 2

EN
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ENRemote´control´user´manual

Press the power button once to turn it on; the red indicator light
will illuminate. The four-part massage will activate by default,
the blue indicator light will flash, the default timer is 10 minutes,
the´massage´intensity´is´M�´and´the´massage´mode´is´1� Press it
again, the red indicator light will turn off, and the previous
functions will also shut down.

There are three massage modes. Select the mode in sequence;
the default mode is M1 when the unit is turned on.
M1´¡´Mode´1 (blue indicator light)
M2´¡´Mode´2 (blue indicator light)
M3´¡´Mode´3 (blue indicator light)

The back massage point is activated by default when the unit
is turned on, and the blue indicator light flashes. Press again to
turn off the back massage points and the indicator light. (Press
again to turn it back on).

The lumbar massage point is activated by default when the
unit is turned on, and the blue indicator light flashes. Press
again to turn off the lumbar massage point and the indicator
light. (Press again to turn it back on).

The leg massage point is activated by default when
the unit is turned on, and the blue indicator light
flashes. Press again to turn off the leg massage points
and the indicator light. (Press again to turn it back on).

Press the push rod once to move upward
continuously; press again to stop.

Press the push rod once to move downward
continuously; press again to stop.

Press once to turn on the heating; the yellow indicator will light
up. Press again to turn it off. The heating function operates
independently, and the default time is 10 minutes.

There are three levels of massage intensity:
L´¢´Low´�´M´¢´Medium´�´H´¢´High�
The default setting is M when the device is turned on.
You can press the Intensity button to change the setting.

The thigh massage point is activated by default when the unit
is turned on, and the blue indicator light flashes. Press again
to turn off the thigh massage point and the indicator light.
(Press again to turn it back on).

1�´Power´button

3�´MODE�´Massage´mode

4�´BACK�´Back´massage´point´switch

5�´LUMBAR�´Lumbar´massage´point´switch 8�´LEG�´Leg´massage´point´switch

9�´UP

10�´DOWN

2�´HEAT�´Massage´heating

6�´INTENSITY�´Massage´intensity

7�´THIGH�´Thigh´massage´point´switch

21
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Product Data

Description

Product parts

Materials by SKU

Angle of inclination

Maximum supported weight

Product dimensions

Materials

Electric´lift´chair´with´8¢point´massage´and´heating�

Up to 3 positions:
Armchair
Semi¢bed
Elevation

The armchair can remain in intermediate positions. The position is
adjustable according to the user's needs and requirements.

Padded´backrest´with´3´sections�
Padded´footrests�
Padded´armrest�
Padded´seat�
Base´with´rear´wheels´without´brakes�
Right´side´pocket�
Massage´and´heat´control�
Armchair´position´control�

TM3000�´Eco¢leather´upholstery´based´on´PU�
TM3001�´Fabric´upholstery´based´on´PU�
TM3002�´Fabric´upholstery´based´on´PU�
TM3003�´Fabric´upholstery´based´on´PU�
TM3004�´Eco¢leather´upholstery´based´on´PU�

Opened´136î´�´Closed´108î

Overall´84´x´92´x´104´cm
Seat´48´width´x´56´depth´x´49�5´height´cm
Armrest height´60cm
Back height when reclined´79�5´cm
Total depth when fully extended´157cm
Footrest height when open´52´cm

158´kg

Product: iron´frame�´motor�´wooden´frame�
Filling:´30D´high´elastic´foam�
Cover:´premium´quality´fiber�´air´leather´and´fabric�

TM3000 TM3001 TM3002 TM3003 TM3004
BROWN BLUEBERRY CREAM MOCCHA NOIR

12 TheraLift Instruction manual



Storage Data

Technical Specifications

Warranty

Net weight | Product

Shipping box weight

Units per shipping box

Shipping box dimensions

1

86´x´76´x´65´cm

Cleaning instructions

Preventive maintenance
for eco-leather

Storage conditions

Permitted Cleaning Products: water�´mild´soap´with´water�´diluted
isopropyl´alcohol´�70Û��´disinfectant´wipes�

Cleaning Products Not Recommended: strong´corrosive´chemicals�
brasive´cleaners�´strong´organic´solvents�´high¢pressure´steam
cleaners´or´direct´water´rinsing�

Leather´Moisturizer�
Frequency�´Apply´every´3´months�

Steps:
Cleaning�´Clean´the´surface´with´a´soft´cloth�
Application�´Apply´the´leather´moisturizer´evenly�
Absorption�´Let´the´moisturizer´absorb´for´15´minutes�
Polishing�´Buff´with´a´clean�´dry´cloth�

Avoid´direct´sunlight�´
Dry�´ventilated�´cool´indoor´place

System

Nominal output voltage

Input voltage range

Electric�
Only´in´case´of´electrical´failure´or´power´outage�´the´chair´will
automatically´return´to´its´original´position�

The´iron´frame´has´a´5¢year´warranty�´The´motor�´wooden´frame�´30D´high¢elastic´foam�´premium¢quality´fiber�´air
leather�´and´fabric´have´a´2¢year´warranty�´Damage caused by misuse or human error is not covered under warranty.

AC100¢240V

DC29V¢1�8A

TheraLift Instruction manual 13
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TheraLift 
P O L T R O N A ´ � ´ S I L L Ó N ´ � ´ C H A I R

TheraMart é uma marca da Thera Group INC.
TheraMart es una marca de Grupo Thera INC.

TheraMart is a brand of Grupo Thera INC.

Oceania´Business´Plaza�
43th´Floor�´Punta´Colón´St��
Panamá´City�´Panamá�

BRASIL
Importado´e´distribuído´por�

TheraMart´Brasil´Ltda�
CNPJ�´45�´784�439�0001¢90

Endereço�´Rua´Brusque�´1078�´Térreo´Box´02�
Centro�´CEP�´88�302¢001�´Itajaí¢SC
SAC�´parceiroætheramart�com

Responsável Técnico:
Priscila´de´Gouveia´Zamboni´Lins´CRF¢SC´20958

Informações de contrato no Brasil:
parceiroætheramart�com

LATAM
Información de contacto en el resto de LATAM:

infoætheramart�com


